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A nép és az általános műveltség.
Az emberiség története folytonos, sza

kadatlan fejlődési és átalakulási procesz- ' 
szítsa úgy a belső körülményeknek, melyek 
között az ember él, valamint az emberi 
történetnek ugyanaz a processzusa, termé
szetes következménye a soha meg nem 
szűnő harcnak, melyet az embernek ős 
időktől fogva az öt környékező természettel 
folytatnia kellett, hogy magát fentarthassa. 
A létért való e küzdelem épp oly régi, mint 
maga az emberiség és annak sohasem fog 
vége szakadni, mig a világ áll. Ez a küz
delem abban nyilvánul, hogy az ember 
kénytelen megszerezni a létfentartáshoz 
szükséges cikkeket.

E célból készít szerszámokat, ejti el a 
vadat, miveli földjeit, épit házakat és or- , 
szágutakat, ás csatornákat és emel töltése
ket, irtja az erdőket, lehordja a hegyeket 
slb , szóval átváltoztatja az öt körülvevő 
természetet úgy, ahogyan az életmódjának 
és anyagi szükségleteinek megfelel. A külső 
körülmények folytonos változása következ
tében az ember gondolkodás módja külön
böző ' időszakokban nagyon különféle volt.

Amennyire a múlt idők történelmébe
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visszatekinthetünk, abba a több évezredes 
időtartamba mind a mai napig, különféle 
gazdasági és társadalmi alakulatok, tehát 
az emberi gondolkodás épp oly különféle 
módjait láthatjuk.

A távol őskorban, az emberiség böl
csőjénél amikor még csak pásztorok és 
vadászok valának az emberek, amikor ijjon 
vagy husángon kivül más szerszámuk még 
alig volt, az emberek egymásközli viszonya, 
valamint gondolkodásmódja is nagyon egy
szerű volt. Sokat, amit későbbi évezredek 
a természettudományok terén produkáltak, 
abban az időben még csak nem is sejtet
tek, nemhogy tudtak volna. A legtöbb dolog 
és tünemény, melyekről a mai kultur- 
emberaek tiszta képe van, az ős ember 
előtt teljesen ismeretlen volt. Az egész 
világot az istenek titkának tartotta. Mindent, 
amit meg nem érthetett, természetfölötti 
hatalmak csodáinak vélte. így keletkezett 
az Isten fogalma.

Ilyen istenei számtalanok voltak az ős 
embernek, mert a fizikai jelenségeknek 
minden tárgyát, melyet ésszel fel nem ért, 
külön istenségnek tartotta, mely az illető 
tárgyat vagy fizikai tüneményt okozza és 
intézi. Egy dolgot tehát az ős ember már 
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biztosan tudott: azt, hogy semmiből nem 
létesülhet semmi, hogy minden tárgynak, 
minden tüneménynek kell hogy legyen 
valami eredete. S ebben a körülményben 
már megvannak az emberiség összes kul- 

I túr és tudományos vívmányainak csirái, 
* s ez egyúttal az emberek által kitalált 
i istenek pusztulásának a kezdete is.

A történelem tanúsítja, hogy a kultúra 
i és természettudományok fejlődésével pár- 
I huzamosan az istenek száma egyre csök

ken és egyik istenség a másik után tűnik 
el a történelem porondjáról. Mert attól a 
pillanattól kezdve, amint az azelőtt meg- 

, magyarázhatlan tárgy vagy tünemény ért- 
i hetövé válik, az illető istenség elveszti lét- 
: jogosultságát.

így például, amíg az ember nem tudta, 
hogyan keletkezik a menydörgés, az eső 

. és a hó, a menydörgésnek, ar. esőnek és 
! a hónak külön istenei voltak. Most azon

ban, amikor az ember már tudja, hogy a 
I villámot és a rákövetkező menydörgést a 
[ légköri villanyosság idézi elő, amikor tudja, 
, hogy az eső és hó nem egyebek, mint a 
1 földben levő viz kipárolgásai melyek eső 
, és hó alakjában hullanak a földre, csak 

természetes, hogy ezekre vonatkozó isten-
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Úti emlékeim a Muravölgyéből,
irta : Bertalan Vince.

A .Muraszombat és Vidéke" eredeti tárcája. 6

A treba eleven raktára leven az én Lexi 
öcsém, hát kedélyesen is töltöttük el az időt. Mi
vel pedig a fényképészethez is ért, húgommal 
együtt le is kapott s azután másnap búcsút mon
dott Barkóénak, én pedig húgommal begyalogol
tam Muraszombatba templomszentelésre. Jókor ér
keztem. Ép akkor, mikor a fehér palyolatos csikós 
ruhába öltözött bandérium a templom előtt felállí
tott diadalkapuhoz ért,

A bandérium.
Jól nézett ki és ezúttal egy kettő kivételével 

a gazdák maguk voltak a bandéristák. Csaugy li- 
begett-lobogott rajtuk a patyolat s lengette a szél 
a kalapokra tűzött árvaleányhajat. Párosán szép 

sorjában, kezükben nemzeti zászlót tartva ügetve 
lovagoltak a püspök fogata előtt. Meglátszott raj
tuk, hogy büszkék bandérista voltukra és méltán, 
mert felvonulásuk szép és festői volt.

A templomszentelés.
Két gyönyörű fehér táltos által vont fogaton 

jött a püspök, Mikes János gróf. Ot s kö
vette a járás föszolgabirája fekete szalonban, kö
csög kalapban. Feltűnt nekem, hogy a vármegye 
előkelőségei ezen a kitüntetésre és a legnagyobb 
pártfogásra érdemes járás székhelyére a templom
szentelésre nem jelentek meg. Pedig, pedig méltó 
keret lett volna a diszmagyarba öltözött urak cso
portja a viola szinü uszállyal templomba vonuló 
püspökhöz, annál is inkább, mert mint megyés 
püspöknek a muraszombati templom felszentelése 
volt első maradandó emlékű szent ténykedése. 
Azután a népnek is gyönyörűséget szerzett volna, 
ha az előkelőségek becses látogatásukkal részt 
vettek volna örömükben s ha csak egy-két órára 
is kacagányukat panyökára vetve áldoztak volna 
az ünnepély és a nemzeti öntudat fényének eme

lésére. Mert hiába, nagy idők kellenek újból ah
hoz, hogy a Muravölgyén templomszentelés legyen.

A püspököt a diadal kapunál a környékbeli 
papság fogadta teljes egyházi díszben élén Ivanócy 
Ferencz dr. csendlaki ez. kanonok esperes plébá
nossal. Köztük a nyolezvan éves Bagárv János 
volt mártonhelyi, jelenleg nyug, plébános, aki a 
hetvenes években bizalmas baráti viszonyban volt 
az Apraxin és Battyány gróf családokkal. Úgy lát
tam nagy korú dacára egészséges és .külső meg
jelenésére magára sokat adó rugalmas papi ember 
ö, aki a szent ténykedések alatt le nem ült volna, 
mint nálánál sokkal fiatalabb pap.

A templomszentelés ténykedése magasztos 
szertartásaival három óráig tartott s ugyancsak 
igénybe vette a püspököt, a melynek végezetével 
a két dárdán nyugvó mennyezettel díszített szószé
ken - püspöksüveggel a fején hatásos beszédet 
mondott.

Beszédjében sajnálatát fejezte ki, hogy az 
egybesereglett hívők anyanyelvén nem beszélhet, 
de tudja, hogv azért megértik öt. Magasztalta ál
dozatkészségüket megemlékezvén a nagynevű kegy-

Sir oüiy" Roche ” 
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ségekre nincs többé szüksége. S igy haladt 
a kuliura és a tudomány fejlődésével az 
ember ama komplikált fejlődési lókig, 
melyen az emberiség a kultúra és tudo
mány minden ágában bámulatos vívmá
nyokra tett szert. Oly fokra lépett az emberi
ség, mely a régi istenségek csodatetteit 
magasan túlszárnyalja.

S ha még tekintetbe vesszük, hogy 
mindazt, amit kuliurában és tudományban 
bírunk, az emberiség csak kis részének a 
müve, úgy jogosan kérdezhetjük: mennyire 
nagyok, mennyire hatalmasak lennének a 
kultúra és tudomány vívmányai, ha a nagy 
munkában az egész emberiség vagy annak 
nagyobb része résztvett volna?

B. E.

A családi pótlék.
Az állami és törvényhatósági családos tiszt

viselők anyagi helyzetének javítása céljából a kor
mány családi pótlékot utalványoz a tisztviselőknek. 
Mull hó 16-án megérkezett a vármegyéhez a csa
ládi pótlékra vonatkozó végrehajtási utasítás, amely 
kimeritően felsorolja a családi pótlékra jogosulta
kat és érdekes adatokat tarialmaz.

A tisztviselők családi pótlékukra való igényü
ket a hivatalfőnöknél tartoznak bejelenteni, illetve 
a hivatalfőnök utján kérniök kell a pótlék utalvá
nyozását. hivatalfőnököknek meg kall győződniük 
afelöl, hogy a bejelentés, illetve a kérelem adatai 
megfelelnek-e az igazságnak és ezért vagyoni fe
lelősség terheli őket.

Hamis adatok bejelentése, vagy a jövőben 
a családt pótlékot megszüntető körülmények elhall
gatása, vagy késedelmes bejelentése, ha abból a 
kincstárra kár származik, fegyelmi vétség.

Érdekes rendelkezéseket tartalmaz a végre
hajtási utasítás arra vonatkozólag, hogy nem csu
pán a törvényes gyermekek után tarthatnak a tiszt- , 
viselők családi pótlékra igényt, hanem törvényte
len gyermekek után is. ha azok a tisztviselővel 
egy háztartásban laknak, azonkívül ha a törvényes 
életkort a gyermek be nem töltötte. (21 éven túl 
a gyermek után is kap családi pótlékot, ha a gyer
meknek önálló jövedelme nincs és a családi ház
tartásban van.) Ezekben az esetekben külön fölter
jesztés nélkül egyszerű bejelentést kell tenni.

Kérelmezni kell a családi pótlékot a kővet
kező esetekben: a törvényes életkort (21 évet) 
meghaladott gyermekek után, ha ezek önálló ke
resettel nem bírnak és vele vannak egy családban 
A házastárs testvére, szülője, nagyszülője után, ha 
a tisztviselő családjában élnek és sem vagyonuk 
nincsen, sem önálló keresettel nem birnak. Az al
kalmazott testvérének házastársa, teljes árvaságra 
jutott szülői, unokája, testvérének felesége, testvé
rének árva gyermeke, az örökbe fogadott vagy 

nevelt gyermek után. Mindezek után a tisztviselő, 
illetve alkalmazott családi pótlékot kaphat, ha ezt 
bejelenti és felterjesztés utján kéri.

A miniszteri utasítás, melyre el lehet mon
dani. hogy rendkívül szép, humánus alkotás, fel
hívja a hatóságokat, hogy mindezeket a bejelen
téseket és kérelmeket soron kívül intézzék el, ne
hogy az alkalmazottak egyike is hátrányt szen
vedjen.

A pótlék kiutalására való jog azon negyedév 
első napjától számítódik, amely negyedévben az 
alkalmazott megszerzi igényét. Hogy egy példát 
is mondjunk: ha valakinek szeptember végén lesz 
gyermeke, a vegvedév első napjától, vagyis julius 
l-töl kezdve kapja meg apja visszamenőleg a szep
temberben született gyermek után a családi pót
lékot.

Családi pótlékot kaphat a tisztviselő mind
azokban a kivételes esetekben is. ha vele nem egy 
háztartásban élnek az említett hozzátartozók. Meg
adják ezt is kivételes, méltánylást érdemlő esetek
ben, azonkívül akkor, ha az illető valamelyik gyó
gyító intézetben van elhelyezve.

Mara utolsó levele.
Ez az utolsó, félénk levelem.
Ez az utolsó, könnyes, kék levél . . .
Lásd, te engem sose szerettél.

Szomorú vagyok most is halovány,
A temetőbe egyedül járok
S bolondos szívvel valakit várok.

Néhány álommal kevesebb jut most.
Néhány könny cseppet többet könnyezem
S picit remegőbb két sima kezem.

Mióta messze, idegenben vagy,
Nem vár rám senki az őszi ködbe . . .
Pedig hozzánk másodszor szökött be.

Magam viszem kis könnyves tarsolyain, 
Nincsem társam az őszi estéken,
Nincs, aki védjen, nincs menedékem.

Oly csúnyák most a kupolás házak.
A sikátorban sir a gyenge szél . . .
Lásd, te engem sose szerettél.

Gy. Kocsis László.

HÍREK.

Állatdijazás.

A Muraszombatjárási Gazdák Szövetsége 
sikerült állatdijazást tartott folyó hó 21-én Mezö- 
várott. A földmivelésügyi minisztérium képvisele

tében Eörster Ottó állategészségügyi felügyelő 
jelent meg. A biráló-bizottság tagjai voltak : Benkő 
József, Hima Sándor, Horváth Lajos, Junkuncz 
Sándor. Kolozsváry Ferencz. Malacsics József, 
Molitorisz Jenő, Richter József, dr. Sőmen Lajos, 
Takáts R. István és Vezér József.

A díjazás iránt igen szép érdeklődést mutat
tak az egyes községek kisgazdái, akik nagyszámú 
állatot vezettek fel. A felhajtott állatok minősége 
élénken mutatta, hogy az állattenyésztés szép fej
lődésnek indult a járásban. Felhajtottak : 25 tehe
net, 35 üszőt, 10 bikát. 9 sertést, ezenkívül kiállí
tottak 6 család baromfit.

A biráló-bizottság tüzetesen megvizsgálta a 
kiállított állományt s teljes megelégedését nyilvá
nította. Majd beható tanácskozás után Takáts R. 
István a bizottság elnöke lendületes beszéd kísére
tében hirdette ki a díjazás eredményét, mely a 
következő :

Tehenekért : l-ső dijat 50 koronát kapott özv. 
Gibicsár Eerenczné Mezövár. II. dijat 40 koronát 
Nemes Vincze Mezővár. III. dijat 30 koronát Ko- 
dila Miklós Mezövár, IV. dijat 20 20 koronát
Kühár István és Rituper Iván Mezövár.

Tehenek borjúval: I-sö dijat 50 koronát ka
pott ifj. Kühár József Mezővár. II. dijat 40 koro
nát Bencik József Mezövár, III. dijat 30 koronát 
Sávéi Mátyás Mezövár.

Üszőkért : l-sö dijat 50 koronát kapott Vö
rös Iván Mezövár, II. dijat 40 koronát ifj. Kühár 
József Mezővár III. dijat 20 20 koronát Kühár
hár József Alsómarácz, Pécsek Iván és Marosa 
János Mezövár, IV. dijat 15 koronát id. Kühár 
józsef Mezővár.

Bikák után: l-sö dijat 15 koronát kapott 
Vitéz Mátyás Mezövár. II. dijat Piiczkó András 
Mezövár.

Sertések után : l-sö dijat 15 koronát kapott 
Krepsz József Mezövár, II. dijat 10 koronát Skri- 
lecz István Mezövár, III. dijat 5 koronát Ernisa 
Iván Mezövár.

Baromfiak után 5 5 koronát kaptak : Ko
lozsváry Eerenczné, Topiák Mártonné és Krepsz 
József Mezövár.

Ezenkívül minden egyes kiállító megfelelő 
mennyiségű gyümölcsfát és háziipari cikket kapott 

l elismerés jutalmául.
A díjazás befejeztével a bizottság társas

ebédre gyűlt egybe Kühár István vendéglőjében. 
Az első pohárköszöntöt Takáts R. István mon
dotta Batthyány Zsigmod gróf Öméltóságára, a 
szövetség ügybuzgó elnökére, aki közbejött aka
dályok miatt nem jelenhetett meg a díjazáson.

A Muraszombatjárási Gazdaszövetség úgy
mond amely olyan nagy férfiú által vezettetik 
mint O, lehetetlen, hogy még mindig előre ne 
haladjon. Szivemből kívánom, hogy szeretett elnö
künket, mint az ország gazdáinak büszkeségét, a 
magyar gazdák és a magyar földmivelés javára 

1 az Úristen sokáig éltesse!

úrról, akinek dédapja egykor a török által járomba 
fogva húzta az ekét. Megemlékezett az Amerikába 
vándorolt családtagokról is. Majd szégénységüket 
és szorgalmukat hozván fel köszönetét mondott 
és kérte az ö kedves híveit, hogy továbbra is sze
retettel ragaszkodjanak őseik hitéhez és szorgal
masan járjanak az Isten házába, hol soha sem 
lesznek egyedül, ahol mindig jelen van az Ur az 
oltári szentségben. Azután a plébánoshoz fordult 
kérve öt is, hogy híveit továbbra is éberen őrködő 
szeretettel gondozza.

A mily rövid és egyszerű volt a föpásztori 
beszéd oly őszinte és megkapó.

A püspök szép szálas 34 36 év körüli ma
gas ember. Fellépése könnyed, de azért méltósá- 
gos. Szigorúan ügyel mindenre. Megfigyelésemmel 
azt tapasztaltam, hogy nagyon is kötelesség tudó 
embernek kell lenni, aki e tekintetben maga pél
dával jár elő, de viszont a gondjaira bízottaknak 
valódi atyuknak kell lenni, mert különben erdélyi 
hívei nem búcsúztak volna el tőle sírva.

Azt mondja az én húgom a Józsa ! Te 
Vince! furcsa, de úgy van, hogy mihelyt valamely 
pap püspök lesz egy közös vonást vesz fel a többi 
püspökkel.

Igazad van felelém a magas állás

Ajándék tárgyak. 

és a főpásztori bot és a környezet élénk figyelővé 
teszi őket és ez az a közös vonás.

Mise alatt a gyermek és a férfi karból egy- 
beállitott körülbelül ötven-hatvan tagú dalárda 
keliö szabatossággal magyar Mária énekeket adott 
elő. Egy kissé csudálkoztain a fölött, hogy ezúttal 
nem Gregoriánus éneket adtak elő. de mentette 
az a körülmény, hogy a liturgikus Gregorián dal
lam nehézkes és betanulása fáradságos. Különben 
is jómagam sem vagyok barátja, mert egvforma- 
ságával sokszor túl unalmas. Tehát igen jól volt 
úgy, ahogy volt és a dalárda szabatos előadása 
vezetőjével együtt dicséretet érdemel.

Mise után a plébános mondott emelkedett 
beszédet, amelyben rövidesen vázolva a templom
építés történetét őszintén vallotta be főpásztorának, 
hogy a négy év alatt mennyi aggodalma volt, 
mennyit könnyezett, de kitartott, mert a jó Isten 
megerősíti öt hiteben, reményeiben és boldog meg
elégedéssel mutatott reá, hogy immár áll a temp
lom. Végül alázattal kérte a föpásztort, hogy a 
nagylelkű kegyurra. a templomépitö bizottságra, 
az építő művészre, a hívekre, azután magára kérte 
áldását és lelépvén az oltárról térdet hajtva kezet 
csókolt a főpapnak.

Mondanom sem kell, hogy fenséges, mélyen 
megindító jelenet volt.

Imakönyvek nagy választékban kaphatók magvar és 
vend nyelven. Úgyszintén szent képek, a bérmáló 
püspök arcképe és a templom szép kivitelű felvétele.

A szent misét és a beszédeket a kegyur a 
főbíróval a régi szentélybe néző oratorumban hall
gatta végig, s közbe megjelent a grófnő nemes 
szikái alakja is Én láttam, mikor a kegyur sze
mében a megindulás könnye csillámlott fel. Jól 
mondotta a plébános, hogy a kegyurnak súlyos 
betegségéből való felgyógyulása és az Isten dicső
ségére, valamint a hívek lelki javainak megóvá
sára adott áldozatkészség között okozati összefüg
gés van és ez az Isten kegyelme.

Az építő művész.
Mig az oltárszentelés tartott az idő alatt a 

gothikus szentélyben voltam, a hol a battyándi 
evang. lelkész érdekesen szép és müveit nejével 
volt szerencsém találkozni. Beszédbe elegyedvén 
reá mutattam a régi freskókra azt a megjegyzést 
téve, hogy a gvenged nemet mindig szépnek és 
vonzónak festették és faragták. Majd gyönyörköd
vén az amerikai vend atyafiak által készített ke
resztelő kúton sajnálattal mondottam, hogy a temp
lom építő művészt nincs szerencsém ismerni. Az 
úrnő távozott, de alig reá egv-két percre szemé
lyesen mutatja be Takáts László építő és Bory 
Jenő szobrász művész urakat. De ennyi figyelem 
és előzékenység! Hálám jeléül mélyen' méghajtot
tam magamat és kézcsőkkal adóztam.

(Folyt, és vége kör.)

Kapható BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkereske- 
dásében, nyomda és könyvkötészet Muraszombat.
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Richter József titkár Takáts R. Istvánt éltette.
. Tina tevékenységét, ügybuzgóságát, iné- 

I.mini egy négyed évszázados önzetlen 
óereplésével a gazdák érdekében kifejten.

A társasebéden még töob felköszöntö hang- 
•I s a lelkes egyiittiétnek csak az idő előre- 

ími.monsnga vetett véget. Rich

Takácsné K- Irma nyugalomba vo
nul. A muraszombati állami óvoda nagytehetségü | 
es kiváló képzettségű óvónője Takácsné K. Irma i 

as</ hív egészségi okokból nyugdíjba vonult. 
K /el bárom évtizedes eredménydus működésének 
terét hagyja el. mert a sok munka után pihenni 
vá>'vik. Takácsné nagy és kiváló szolgálatokat tett 
Mura'/ mbatban a gyermeknevelés ügyének, s első 
uti postola volt a magyarosításnak. A gügyögő 

az ö szeretetteljes ajkáról hallotta elő
zni az édes magyar haza nyelvét, s a 
ajkú nebulók tőle tanultak először ma- 

.öszönni, imádkozni. Az állami iskola és 
t gondnoksága, amikor legutóbb tartott ülé

sén Takácsné nvugdijjaztatásával foglalkozott, tel
jes mértékben honorálta a távozó óvónő ezen 
érdemeit, s működéséért neki jegyzőkönyvileg kö
sz szavazott. Ezt a köszönetét Pósfay Pong-
ríK . „elésével küldöttség adta át tegnap délelőtt 
|,vüénak, aki a hozzá intézett szavakra meg-

• ■ iian válaszolt.
A Mura szabályozás felülvizsgálata. 

E hó 26-án tartotta meg az osztrák és magyar 
kiküldöttekből álló vegyes bizottság a Mura folyó 
szabályozási munkálatainak évi szokásos felülvizs
gálatát. A bizottságnak magyar részről tagjai 
voltak: E'itz műszaki tanácsos az eszéki folyam
mérnöki hivatal főnöke, Steingassner Imre műszaki 
tanácsos. Vasvármegye képviseletében Pósfay Pong
rácz főszolgabíró, a Zalavárinegyei állam építé
szeti hivatal képviseletében Herkely kir. mérnök. 
A vegyes bizottság Radkersburgban dereglyére 
szállt, s végig hajózott a Murán. Megszemlélte a 
föl vő évben teljesített szabályozási munkálatokat, 
s megállapította a jövő év munkaprogrammját. A 
kiküldöttek legmelegebb elismerésüket fejezték ki 
Gillvén Sándor kir. főmérnöknek, a szabályozás 
vezetőjének, azért a minden tekintetben szakszerű 
in inkáért, amelyet végzett, A bejárás után Gillyén 
Sándor a murahelyi szerházban fényes reggelivel 

.ndégelte meg a bizottság tagjait. Gillvénék híres 
k nvhájának és pinczéjének hatása alatt a vegyes 
bizottság hamarosan pompás hangulatba került, 
es ebben maradt együtt a késő délutáni órákig.

Rendkívüli községi közgyűlés. Má- 
i S-ike óta csend és nyugalom honolt a kép- 

i-előtestület tájékán. Horváth László körjegyző 
,.-n kíméletes gyengéd ember, aki nem akarja a 

városátvákat fárasztani, s mivel jó maga pedig 
inkább „adászni szeret, nem hívta össze immár 
négy hónapja a képviselőtestületet. Ezt a nagy 
némaságot megsokallották végre a községi képvi
selők, s dr. Somén Lajos és társai rendkívüli köz- 
v ilés tartását kérték. Ilyképen e hó 27-én, pén- 

en délután rengeteg tárgy sorozattal megvolt a 
gyűlés, amelynek eléggé forró levegőjében volt 
hallani a körjegyzőnek, amiért a gyűlést ily 

áig nem hívta össze. A Lainscsek József elnök- 
I. vei megtartott gyűlésen a testület határozatké- 
I s számban jelent meg, s több ügyet letárgyalt. 
Néhány illetőségű ügy elintézése után elutasította 

'/.gyűlés Szecskó Iván márkusházi lakós abbeli 
Matat, hogy a részére kért italmérési engedély 

nvezese ellenében hajlandó a községnek 
sra nagyobb területet átengedni nem kell 
csma, mondották a városatyák, s nem fo

ci a felajánlott ingyen területet. Siftár La
ti ár 200 négyszög öl községi területet tart

Szenved Ön? Vannak fájdalmai?
Próbálja meg akkor a világhírű OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZT mely fájdalmait 
azonnal enyhíti és idegeit csillapítja, köszvény, esuz. reuma, liát, kar és l»b- 
fájás-nál kincsesei ér fel az .OROSZLÁN MENTHOL SÓSBORSZESZ< fogfájás, 

fejfájás, bágyadtság ellen pedig a legjobb háziszer.

Egy eredeti üveg ára 44 fillér nagyüveg 1 K 10 f., óriásüveg 2 K 20 f. 
Föelárusitás: MOST RUDOLF ur gyógyszertárában Muraszombaton. 

UTÁNZATOKAT UTASÍTSON VISSZA!

elfoglalva, s nem hajlandó ezt a városnak kiadni, i 
Megfogják érte perelni s a kereset indítással dr. 
Pintér Miklós lett megbízva. Ugyanígy jár Szecskó 
Miklós, aki a Lendva melletti vasúti anyag árok
ban létesített magának kertet, s ezzel kapcsolat
ban szintén községi területet foglalt. Szecskó ellen 
Olajos Sándor fogja a keresetet beadni. A felső- 
lendvai járás ellen felebbezni fog a község, mert 
érdekeit sértve látja azáltal, hogy a járás terüle
téből a legértékesebb rész kiszakítva, egy idegen 
központhoz csatoltatik. A közgyűlés többi tárgyai
ról külön számolunk be. A jegyzőkönyvet dr. 
Czifrák János és dr. Sömen Lajos fogják hitele
síteni.

A Ratkol gőztéglagyár részvény
társaság alapítási tervezete a napokban jelent 
meg. A tervezeten kivül az alapítók még egy bő 
ismertetést is adtak közre, amelyben az alakítandó 
részvénytársaság keletkezésének okai és működé
sének programmja van nagy vonásokban közölve. 
A hozzánk érkezett hírek szerint az uj vállalkozás 
iránt, amely a vendvidék első nagyszabású gyár
ipara. igen nagy érdeklődés mutatkozik. A rész
vényjegyzés már megkezdődött és serényen folyik. 
Különösen a vidék kisgazdái körében tapasztal
ható élénk érdeklődés.

Elmentek a színészek. Radó Béla 
szinigárdája egy hónapi itt tartózkodás után, 
pénteken reggel elhagyta városunkat s tegnap 
este már Szentgotthárdon játszotta az Asszonvfaló 
operettet. A régóta nélkülözött színi saison elég 
jól sikerült. A társulat megérdemelte azt a pár
tolást. amelyben a közönség, daczára a kellemet
len időnek, részesítette. Az utolsó hét az uj prima
donna mindennapos fellépésével telt el. Rózsahegyi 
Sári rutinos szubrett, aki kevés hangjával kitünően 
bánik. Vérbeli operett primadonna, akiben renge
teg temperatum van. Minden fellépésével sikert 
aratott. Szépen tánczol, jól mozog, kifogástalan 
ruhái vannak. Szóval a jó primadonna minden 
kellékével ékeskedik. Bucsuzásképen kabaré elő
adás volt Dobrainál. Amennyit a közönség az 
arénában a hidegtől szenvedeti, ugyanolyan mér
tékben volt kellemetlen a Dobrai szűk éttermében 
a füst és a fülledt levegő. A kabaré egyébként 
nem sikerűit olyan jól. amint azt várni lehetett. 
Faludi rekedt és fáradt volt s igy kevesebbet 
produkált, mint amennyit a közönség tőle várt. 
Ellenben Faludiné pompás hangjával lepte meg a 
közönséget. Szépen énekelt Marosi és elég jó volt 
Thoroczkay. A kabaré kezdetén egy egv felvoná- 
sos dőrab ment, a Kék róka, amelyeknek erősen 
pikáns részletein jól mulatott a csak felnőttekből 
álló közönség. Radóéknak, akik a támogatást 
megérdemlik, sok sikert kívánunk Vasmegyében.

Meglesznek a tűzoltó szerek. A 
muraszombati önkénytes tűzoltó egyesület vezető
sége már évek óta hasztalan kéri községét, hogy 
a tűzrendészed szabálvrendelettben előirt tűzoltó 
szereket szerezze be. Ismételt fenyegetések után 
' égre a pénteki rendkívüli közgyűlés kiküldött egy 
Hartner Géza, Osterer Károly és Czipott Mihály 
tagokból álló bizottságot, amely a tűzoltó egvlet 
kiküldötteivel együtt állapítsa meg véglesen, hogy 
mire van szüksége az egyletnek, s tegyen indokolt 
javaslatot az. október 12-ére összehívandó ujabbi 
közgyűlésnek a szerek beszerzése iránt. Ilyen for
mán a közgyűlésnek nem lesz más dolga, mint a 
kiküldött bizottság javaslata alapján a szereket 
megrendelni.

Bánatosak a muraszombati tehenek. 
A pénteki városi rendkívüli közgyűlés alkalmával 
szokatlanul élénk volt a községbiró udvara. So- 
várgó tekintetű bús tehénkéket hajtottak sorjában 
oda s a mindinkább szaporodó szarvasmarhák tü
relmetlen és izzó vágyakkal teljes bőgősekkel za
varták a bíró szobájában tanácskozó, lármázó vá
rosatyákat. Szegény állatok panaszt tenni jöttek a 
közgyűlés színe elé. s szószólójuk, a község egy 
öreg polgára ékes szavakban tolmácsolta a tehe
nek buját, bánatát, amikor a tárgysorozatban e 
ponthoz ért a nemes város tanácsa. Nagy volt

pedig a tehenek panasza, akkora, hogy egy ilyen 
tüntető felvonulással és ezzel a tiltakozó bőgőssel 
akartak helyzetükön segíteni. Az fái ugyanis vá
rosunk tehénkéinek, hogy a bika, az a derék sok 
reményekre jogosító bika, nem eléggé bika. 
Nem is olyan régen volt, hogv a főszolgabíró 
megsajnálván a tehenek szomorú özvegységét rá
parancsolt a bíróra, hogv tüstént gondoskodjék 
bikáról. A biró nyakába vette a világot s Kisbéren 
talált is egy a muraszombati tehenek igényeinek 
megfelelni látszó bikát, amely a próba házasság 
alkalmával elsőrendű tehetségnek bizonyult. 2001) 
koronáért meg is kötötte az alkut, s a kisbéri te
henek könyezve fordították ki fejeiket a jászolból, 
mikor derék barátjukat idegen társaságban távozni 
látták. A muraszombati tehenek pedig jő előre 
értesítve lőnek a nagyszerű akvizitióról, s igy csak 
természetes, hogy repeső örömmel várták a nagy 
reményekre jogosító ifjú és erőteljes barom érke
zését. És nem sokára nagy lön a szomorúság a 
tehenek társadalmában. Az uj bika, daczára annak, 
hogy mázsaszámra ette a legfinomabb zabot, hi
deg maradt, mint egy jégcsap s flegmatikusán 
nézegette még a legkacérabb tehénkét is. A biró 
kétségbeesve emlékezett vissza a bika kisbéri 
sneidig magaviseletére s tisztán a muraszombati 
levegőnek s az itteni tehenek talán túlságosan 
merész fellépésének tulajdonítja az egyébként ki
fogástalan termetű állat letörését A városatyák 
teljesen tanácstalanul állottak ezzel a tehenekre 
nézve felettébb kinos üggyel szemben. Némelyek 
idegerősitő kúrát ajánlottak, mások az élelmezés 
jekintetében adtak jó tanácsokat. A tehenek 
ügyéért szól emelő polgár azonban, akinél a bika 
tartásban van. kijelentette, hogy mindent meg
próbált már. de eredménytelenül llykép a köz
gyűlés . nem is tudott határozatot hozni, hanem 
egyszerűen kimondotta, hogv a tehenek várjanak, 
ne legyenek tulkövetelők és türelmetlenek. A szo
morú. bús tehénkék most várnak s nem lehetetlen, 
hogy mégegyszer tüntető felvonulást rendeznek a 
biró háza ele.

A banderisták gatyái. Olvasóink 
bizonyára még élénken emlékeznek azokra a 
dőlezeg bandéristákra, akik gróf Mikes János 
megyés püspököt itt léte alkalmával fogadják és 
kisérték. Ezeknek felszereléséről tárgyalt a pén
teki rendkívüli közgyűlés. A fehér borjuszáju ingek 
és sokránczu gatyák ugyanis a város tulajdonát 
képezik. Miután ezek a gyolcs öltönydarabok meg
lehetős értéket képviselnek, a városatyák abban a 
véleményben voltak, hogy a büszke lovasok nin
csenek jogosítva ezeket a ruhákat emlékül meg
tartani. hanem vagy fizetnek 15 koronát, vagy 
pedig visszaadják a ruhákat. Aki a parancsnak 
nem engedelmeskedik, irgalmatlanul perelve lesz. 
Dr. Pintér Miklós sziSoru megbízást kapott, hogy 
a parádés lábravalókat, akár peres utón is. de 
visszakövetelje vagy azok árát a legényektől 

i behajtsa
Lapunk külön melléklete. Mai szá

munkhoz a Ratkol-féle téglagyár részvénytársaság 
alapítóinak felhívása van mellékelve.

Csodaborju Faludon. Fiiszár István 
tehene e hő 27-én egy csodaborjut ellett. A bor
júnak 4 lába van elől. 2 hátul. Azonkívül két 
fejjel és két farkkal jött a világra.

Kibélelik a mozit. A Dittrich-féle mozi 
színházat bevakolják belülről, s igy a helyiség 
ezentúl fűthető lesz. Ha előbb csinálták volna igy, 
tán a színi saison is jobb lett volna.

A Magyarországi Munkások Rok
kant és Nyugdíj Egylet muraszombati fiók 
pénztára figyelmezteti tagjait, hogy minden hó 
első vasárnapján d. u. I 3 óráig a Turk József 
vendéglőjében fizethetik tagilletékeiket. Ugyanakkor 
vesznek fel uj tagokat is.

Kis kereskedőknek. Rendkívül csinos 
mintájú szekrénypapir 100 drbként vegyes színben 
1 kor. 60 f.-ért kapható Balkányi Ernő papir
kereskedésében Muraszombat.
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é Keii-Lakk
3
< o- „Keil-Lakk‘*-nál jobb máz nincsen
13 Asszony mondja : ez a kincsem !

5 padló úgy fénylik tőle
° r© Nem is kell sok máz belőle:
~ Kevés munka, semmi kin,
y, o Barna, vagy porszürke szin,

c Figyelmet csak arra tegyen,
CŰ X Hogy ez mindig „Keil-Lakk“ legyen ! 
aj .E Ajtó, mosdó, ablakpárkány

® Oly fehér lesz mint a márvány,
Q c Ha fehér „Keil-Lakk“-ot veszünk

■ ■ < S vele mindent jól befestünk.
■5 £ Konyhabútor, asztal, szék,
o. itt van „Kei!-Lak“ azúrkék.

Kerti bútort fessünk zöldre,
o o Gyermekeknek örömére.
g « ,,Keil-Lakk“-ból van minden szin,
c Kék, piros, zöld-rozmarin.

Szóval: ház vagy nyárilak, 
Mindig legyen ott ,,Keil-Lakk“.

■1! 11MI
M <,‘1 Sf‘^1 4-i i«Lü 1.13

X

w
1

Nagyobb m«nnyi»é|tu ■£ -

nemes gyümöícsía jf 
csvmate, boftróíyumolcsüeK. ■
vadorvCoK, Kerti sövények, M

sima és gyökeres szölövesszök | 
• tb. Kaphatók.

MK- Teaaek Kimerítő árjegyzőket uerni.
H.J

Iskolai könyvek, 
nyomtatványok és 
iskolaszerek kap
hatók: Balkányi Ernő 

könyv- és papirkeres 
kedésében Muraszom
bat.

Lendvahosszufaluban egy jófor- eladó. Felvilágosítást nyújt özv. BuSZO- 
galmu vegyeskereskeskedés (a volt Ág 1ÍCS József né, tulajdonos Lendva- 
István-féle üzlet) bérbe vagy örökáron hosszuféllu.

Sürgöny! Sürgöny! Sürgöny!

Épületfa és szőlő eladás.
Musznya (Vasmegye 
muraszombati járás) 

község határában, közel a 
vasúti állomáshoz. Bővebbet 
Kolossá Istvánnál Muraszom

baton.

KOHOCES
reketség és hurut ellen nincs jobb a 
RÉTHY-fele pemetefű cukorkánál

Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 
RÉTHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan utánzata 
van. Az eredetinek minden egyes darabján rajta van a 

Réthy név.
1 doboz ára 60 fillér. Nagy doboz 1 kor.

Mindenütt kapható.

Meghívás! Szüre" 19,21
Fényes terméskilátások!

Visontai és Mátrahegyaljai Szólőtelepek Bor
ért ékesítő Részvénytársasága.

Elnök : Nagyméltóságu dr. Kállay Zoltán v. b. t. t. 
Hevesmegye főispánja. Igazgatóság székhelye :

Gyöngyös (Főtér, Lubyház, Uj bankpalota). 
Póstafiók I szám. Sürgönyeim: Visontamátra.

Telefon 99. szám.
Hazánk legnagyobb termő Beültetett terület 540 hold, 
hegyi oltvány szőlőtelepei. Évi termés 12000 hektóliter. 
Kitünően müveit, pompás iejlődésü szőlőink ezidén kü
lönösen ritkaság számba menő, remek látványt nyújtanak. 
A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink mi
előbbi megtekintésére, szükségletük méltányos árbani, 

idejekorán való biztosítása céljából.
Szőlőfajok: Mézes, Ezerjó, Rizling, Furmint (Som,) 
Muskát Otonell. Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei. 
Mustos, Madelein, Kadarka, Otelló, Oportő, Burgundi. 

Kabernet.
Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet : Polgár 
Dávid és Társa urak, Budapest VI., Frangepán-u. 12.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Van szerencsém Muraszombat és Vidéke n é. 
közönségét értesíteni, hogy budapesti és bécsi első
rendű áruimmal az október hó 15-iki (Terézia napi) 
és december 6 iki (Miklós-napi) vásárokra Muraszom
batba érkezem és ott elsőrendű gyártmányú, legjobb 
francia és angol anyagból készült és legjobban álló 
női felöltőimet, leányka kabátjaimat, 
plüs térítőimét, utazó bundáimat, láb
zsákjaimat, elegáns férfi-, fiú- és 
gyermek raglánaimat, Mikádó kabátai- 
mat és öltönyeimet túlzsúfolt raktár miatt eddig 
nem létezett olcsó árban bocsátom a n. é. közönség 
rendelkezésére.

Kérem a n. é. közönséget, hogy téli szükségletét 
a saját érdekében megérkezésemig be ne szerezze.

B. pártfogást kér
tisztelettel

ANGOL SZABÓ.

----------------- ------------------------------------------------------ -- -------------------
DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV.-T.

MURASZOMBAT.

Alaptőke Rpfptpkpt PlfoP’Plíí Alaptőke
400 000 K. DvltlCKcl dl(Jgd.U 400.000 K.

betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a legelőnyösebb kamatozás mel
lett. A tökekamat adót az intézet viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után

5°u kamatot fizet
Leszámítol üzleti és magán váltókat, kötelezvényeket

és mindennemű követeléseket cezesség. telekkönyvi bekebelezés alap- 11 
ján a legjutányosabb feltételek mellett. I

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket folyósít földbirtokra 
és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 10 — 65 évig terjedő időtartamra nvujtat- 
nak 5“/o alap kamatozással úgy, hogy a töke és kamat félévcukint egyszerre . 
törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyósít. Vesz és elad 
értékpapírokat és idegen pénzeket. Bevált szelvé
nyeket és sorsolt értékpapírokat. Óvadékul érték
papírokat kölcsönöz. Őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcellázását. A bel- és 
külföld bármely piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tartozó minden meg- ■ 
bízást elfogad.

------ ____________ ________________tííí- ‘
Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


